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СОГЛАШЕНИЕ О ПАРТНЕРСТВЕ

с целью реализации Проекта «[Название и индекс-номер проекта]»
в соответствии с решением Совместного Мониторингового Комитета от [гггг.мм.дд] 
в рамках Программы приграничного сотрудничества Польша-Россия 2014-2020 

между:
[Полное официальное название Ведущего Бенефициара]

[Юридический статус (организация)]

[Официальный регистрационный номер организации] 

[Полный официальный адрес]

[Номер НДС для Бенецифиаров – зарегистрированных плательщиков НДС], 

выступающим в качестве «Ведущего Бенефициара», 

в лице [полное имя и должность лица, представляющего Ведущего Бенефициара],

на основании [укажите соответствующие документы /устав ИЛИ «официальное разрешение № ………. от ………., прилагаемое к настоящему Соглашению в Приложении № …………»],
и
[Полное официальное название Бенефициара]

[Юридический статус (организация)]

[Официальный регистрационный номер организации] 

[Полный официальный адрес]

[Номер НДС для Бенецифиаров – зарегистрированных плательщиков НДС], 

выступающим в качестве «Бенефициара 1»
, 

в лице [полное имя и должность лица, представляющего Бенефициара 1],

на основании [укажите соответствующие документы /устав ИЛИ «официальное разрешение № ………. от ………., прилагаемое к настоящему Соглашению в Приложении № …………»],
именуемыми в дальнейшем совместно «Стороны»,
договорившимися о нижеследующем:

§ 1

ТЕРМИНЫ
В целях настоящего Соглашения приведенные ниже термины имеют следующее значение:
1. Бенефициар – субъект права, указанный в Форме заявки, который участвует в Проекте на условиях Договора о предоставлении гранта; 

2. софинансирование Бенефициарами – финансовый вклад в совокупные издержки Проекта, внесенный Бенефициарами, как предусмотрено в Форме заявки;
3. доля софинансирования – доля от величины гранта, выделенного на весь Проект, и общей величины приемлемых расходов Проекта (определенных в Форме заявки и Бюджете проекта), выраженная в процентах с точностью до сотых долей. Доля софинансирования не может превышать 90,00% от общей суммы приемлемых расходов Проекта;

4. софинансирование ЕС – выделенные для Проекта средства, поступающие от ЕС (из Европейского фонда регионального развития и Европейского инструмента соседства);

5. приемлемые расходы – расходы либо издержки, понесенные Бенефициарами в связи с осуществлением Проекта в рамках Программы, в соответствии с требованиями приемлемости, определёнными в Договоре о предоставлении гранта, соответствующих положениях нормативных актов ЕС, в Соглашении о финансировании и реализации Программы приграничного сотрудничества «Польша-Россия» 2014-2020, подписанном между Европейской комиссией, Правительством Российской Федерации и Правительством Республики Польша, в национальных нормативных актах Бенефициаров, а также в соответствии с дополнительными инструкциями и пояснениями, представленными в юридически обязывающей версии Руководства по Программе;

6. финансовая коррекция – сумма, на которую грант на Проект уменьшается в результате отдельных или системных нарушений, выявленных в Проекте; 

7. грант – прямой финансовый взнос в виде добровольного пожертвования из бюджета Программы (софинансирование ЕС и софинансирование Российской Федерацией) с целью финансирования Проекта. Грант включает софинансирование ЕС и софинансирование Российской Федерацией;
8. Договор о предоставлении гранта – грантовый договор на реализацию Проекта …………….(название Проекта) в соответствии с решением Совместного Мониторингового Комитета от (гггг.мм.дд) ………………….. в рамках Программы приграничного сотрудничества Польша-Россия 2014-2020;
9. косвенные издержки – затраты, необходимые для реализации Проекта, которые не могут быть определены как прямые издержки, связанные непосредственно с реализацией Проекта, и не могут быть зарезервированы для них напрямую, согласно условиям соответствия, руководствуясь статьей 51 Исполнительного распоряжения Комиссии №897/2014 от 18 августа 2014 года;

10. неприемлемые расходы – каждая издержка либо затрата, которая не соответствует требованиям, установленным в Договоре о предоставлении гранта и сопутствующих документах;

11. нарушения – любое несоблюдение Договора о предоставлении гранта или действующего законодательства, являющееся следствием действия или бездействия Бенефициаров, участвующих в реализации Проекта, которое имеет или могло бы иметь эффект, наносящий вред Программе путем возложения платежных обязанностей за необоснованную статью расходов в промежуточных/финальных отчетах;

12. Совместный Мониторинговый Комитет – совместный комитет, ответственный за мониторинг реализации Программы;

13. Совместный Технический Секретариат – орган, созданный участвующими странами для содействия органам Программы;

14. Ведущий Бенефициар – Бенефициар, назначенный представлять партнерство. Ведущий Бенефициар подписывает Договор о предоставлении гранта и несет ответственность за финансовую и техническую реализацию Проекта;

15. счет Ведущего Бенефициара – банковский счет, на который переводится грант, указанный в Приложении V к Договору о предоставлении гранта;
16. Управляющий орган – орган или инстанция, назначенная участвующими странами в качестве ответственной за управление Программой; в Программе приграничного сотрудничества Польша-Россия 2014-2020 – Министерство инвестиций и экономического развития Республики Польша;
17. Руководство по проверке расходов – документ, принятый Совместным Мониторинговым Комитетом, содержащий принципы ответственности аудитора, тип и объем проверки расходов;
18. Программные документы – документы, утвержденные Совместным Мониторинговым Комитетом, которые применимы к реализации Программы;

19. Программа – Программа приграничного сотрудничества Польша-Россия 2014-2020;
20. Руководство по Программе – документ, содержащий принципы подготовки, реализации, мониторинга и финансового управления Проектом, а также расчетов и устойчивости. Руководство по Программе состоит из Части I и Части II, принятых Совместным Мониторинговым Комитетом. Бенефициары должны иметь доступ к действующей редакции Руководства по Программе на веб-сайте Программы и должны быть немедленно проинформированы через веб-сайт Программы www.plru.eu о любых поправках к документу;

21. Веб-сайт Программы – www.plru.eu;
22. Проект – ряд мероприятий, определенных и управляемых в отношении целей, итогов, результатов и воздействий, которые он стремится достичь в рамках определенного периода времени и бюджета, как определено в Форме заявки, реализуемый в соответствии с Программой, на основании Договора о предоставлении гранта;
23. софинансирование Российской Федерацией – средства, поступающие от Российской Федерации, выделенные для Проекта. Софинансирование Российской Федерацией будет использоваться для софинансирования мероприятий, осуществляемых в рамках Проекта на территории Российской Федерации. 
24. расходы на персонал – расходы на персонал, нанятый Бенефициарами и задействованный непосредственно в реализации Проекта, урегулированные в строке бюджета: Расходы на персонал;
 [дополняется Сторонами в случае необходимости]
§ 2

ПРЕДМЕТ СОГЛАШЕНИЯ
1. Настоящее Соглашение содержит принципы и процедуры сотрудничества, а также взаимные обязательства Сторон в целях реализации Проекта «[название Проекта]» (здесь и далее – Проект) в рамках Программы приграничного сотрудничества Польша-Россия 2014-2020 (здесь и далее – Программа).

2. Кроме того, настоящее Соглашение предусматривает требования, касающиеся надлежащего управления Сторонами грантом, выделенного на реализацию Проекта, а также условия взыскания Ведущим Бенефициаром неправомерно потраченных средств от Бенефициаров 1-2 [измените при необходимости].
3. В течение реализации Проекта и периода устойчивости, как указано в Руководстве по Программе, Стороны действуют в соответствии с:

1) законодательством ЕС и государственными нормативными актами, юридически обязывающими Стороны, в частности:

a. Регламентом (ЕС) № 232/2014 Европейского парламента и Совета от 11 марта 2014 года, учреждающим Европейский инструмент соседства;

b. Регламентом (ЕС) № 236/2014 Европейского парламента и Совета от 11 марта 2014 года, формулирующим общие правила и процедуры для реализации инструментов Европейского союза, направленных на финансирование внешней деятельности;

c. Исполнительным распоряжением Комиссии (ЕС) № 897/2014 от 18 августа 2014 года, формулирующим конкретные нормы для реализации программ приграничного сотрудничества, финансируемых в соответствии с Регламентом (ЕС) № 232/2014 Европейского парламента и Совета, учреждающим Европейский инструмент соседства (здесь и далее – Исполнительное распоряжение);

d. Регламентом (ЕС, Евратом) № 966/2012 Европейского парламента и Совета от 25 октября 2012 года о финансовых правилах, применимых к общему бюджету Европейского союза, отменяющим Регламент Совета (EC, Евратом) № 1605/2002;

e. Делегированным Регламентом Комиссии (ЕС) № 1268/2012 от 29 октября 2012 года о правилах применения Регламента (ЕС, Евратом) № 966/2012 Европейского парламента и Совета о финансовых правилах, применимых к общему бюджету Европейского союза;

f. Регламентом Совета (EC, Евратом) № 2988/95 от 18 декабря 1995 года о защите финансовых интересов Европейских сообществ (здесь и далее – Регламент 2988/95);
g. национальными законодательными актами в отношении защиты персональных данных;

h. соответствующим национальным законодательством (если применимо) и законодательством ЕС о государственных закупках, включая Соглашение о финансировании и реализации Программы приграничного сотрудничества Польша-Россия 2014-2020 – Приложение II «Осуществление закупок частными проектными партнерами»; 

i. соответствующим национальным законодательством и законодательством ЕС о государственном субсидировании; 
j. другим применимым национальным законодательством (например, трудовым, налоговым, экологическим и т.д.);

2) действующими редакциями Программных документов, в частности:

a.  Программой приграничного сотрудничества Польша-Россия 2014-2020;

b. Руководством по Программе;

c. Руководством по проверке расходов;
3) Соглашением о финансировании и реализации Программы приграничного сотрудничества «Польша-Россия» 2014-2020, подписанным между Европейской комиссией, Правительством Российской Федерации и Правительством Республики Польша 29 декабря 2017 года (здесь и далее – Соглашение о финансировании);
4) а также:
a. Договором о предоставлении гранта на реализацию Проекта между Управляющим органом и Ведущим Бенефициаром;
b. Формой заявки и Приложениями к ней в качестве Приложения III к Договору о предоставлении гранта;

c. Бюджетом Проекта, прилагаемым в качестве Приложения IV к Договору о предоставлении гранта.
4. Стороны настоящим заявляют, что они ознакомились и приняли вышеуказанные документы и подтверждают способ их представления и внесения изменений в данные документы.

§ 3

СРОК ДЕЙСТВИЯ СОГЛАШЕНИЯ
1. Настоящее Соглашение вступает в силу от даты его подписания последней из Сторон. 
2. Настоящее Соглашение остается в силе до тех пор, пока все обязательства Ведущего Бенефициара, определенные в Договоре о предоставлении гранта, и все обязательства Сторон в рамках данного Соглашения не будут выполнены.

3. Ведущий Бенефициар уполномочен Бенефициарами Проекта подписать с Управляющим органом Договор о предоставлении гранта и взять на себя ответственность перед Управляющим органом за обеспечение реализации всего Проекта.

§ 4
ОБЯЗАННОСТИ ВЕДУЩЕГО БЕНЕФИЦИАРА
1. Ведущий Бенефициар несет ответственность перед Управляющим органом за реализацию Проекта. Бенефициары 1-2 [измените при необходимости] несут ответственность перед Ведущим Бенефициаром за свою часть мероприятий и расходов, как описано в Форме заявки и Бюджете Проекта, прилагаемым в качестве Приложения III и Приложения IV к Договору о предоставлении гранта. Ведущий Бенефициар уполномочен Бенефициарами 1-2 [измените при необходимости] представлять их во всех деловых отношениях с Управляющим органом в контексте реализации Проекта и управлять грантом в соответствии с деталями данного Соглашения о партнерстве, Договора о предоставлении гранта и действующей законодательной базы. 

2. В частности, Ведущий Бенефициар выполняет следующие обязательства:

1) обеспечивает своевременное начало и реализацию всего Проекта в соответствии с графиком и с соблюдением Договора о предоставлении гранта и Руководства по Программе. Ведущий Бенефициар незамедлительно уведомляет Управляющий орган и Совместный Технический Секретариат о любых факторах, которые могут повлиять на сроки и объем мероприятий Проекта;
2) предоставляет Бенефициарам 1-2 [измените при необходимости] экземпляры Договора о предоставлении гранта и других документов, относящихся к Проекту;
3) обеспечивает оперативный певевод гранта путем своевременных финансовых транзакций Бенефициарам 1-2 [измените при необходимости], как определено в Форме заявки и Бюджете Проекта, и предоставляет в СТС подтвержение  оскществления перевода (выписка из банка) со следующим отчетом; 
4) управляет и контролирует надлежащий расход полученного гранта (как средств ЕС, так  средств Российской Федерации) в соответствии с правилами Программы; 
5) ведет комплексный бухгалтерский учет и отчетность по Проекту в соответствии с Договором о предоставлении гранта, уделяя при этом особое внимание правильности процедур государственных закупок, производимых для нужд реализации Проекта, и соблюдает правила о приемлемости расходов, требования по визуализации и информированию общественности;
6) своевременно готовит и представляет отчеты, изменения и дополнения к бюджетной документации, обрабатывает запросы на платежи и запросы о внесении поправок при содействии и одобрении Бенефициаров 1-2 [измените при необходимости];
7) регулярно консультируется с Бенефициарами 1-2 [измените при необходимости] и в полном объеме информирует их о прогрессе Проекта;
8) ведет коммуникацию с органами, реализующими Программу, и уведомляет Бенефициаров 1-2 [измените при необходимости] о любой существенной информации, полученной от данных органов;
9) оперативно реагирует на любой запрос органов, реализующих Программу, и Бенефициаров 1-2 [измените при необходимости].

§ 5

ОБЯЗАННОСТИ БЕНЕФИЦИАРОВ
1. Каждый Бенефициар, включая Ведущего Бенефициара, принимает следующие обязанности и обязательства:

1) своевременно и надлежащим образом выполнять мероприятия, за которые он несет ответственность согласно Договору о предоставлении гранта;

2) реализовать Проект в соответствии с принципами экономии, продуктивности и эффективности, придерживаясь принципов рационального управления финансами; 

3) соблюдать требования приемлемости расходов, как указано в Договоре о предоставлении гранта, Руководстве по Программе и других Программных документах;
4) составлять и предоставлять отчет о понесенных расходах по своей части проекта;

5) своевременно подготовить и представить документы, информацию и данные, требуемые Ведущим Бенефициаром для координации и мониторинга реализации Проекта и в целях отчетности; 

6) выбрать аудитора с целью проверки расходов, а также обеспечить проверку расходов, понесенных в рамках Проекта, и представление сертификата проверки расходов по своей части Проекта;

7) своевременно подготовить и представить документы, информацию и данные, требуемые Ведущим Бенефициаром для координации и мониторинга реализации Проекта и в целях отчетности; 

8) соблюдать все правила и обязанности, предусмотренные Договором о предоставлении гранта и Заявлением о партнерстве, подписанными каждым Бенефициаром в процессе подачи заявки;

9) создавать все документы, необходимые для проведения аудита, предоставлять необходимую информацию и, в целях аудита, предоставлять доступ к помещениям и объектам;

10) открыть отдельный банковский счет или субсчет и использовать отдельный учет и учет по методу двойной записи для отчетности о софинансировании ЕС и софинансировании Российской Федерацией, а также о расходах в рамках Проекта;

11) сохранять, в целях аудита, все бухгалтерские файлы, документы и данные, относящиеся к его частям Проекта, на традиционных носителях данных, в безопасном и организованном виде, в течение периода реализации Проекта и в течение 5 лет после даты выплаты итогового баланса Программы. Другие, более длительные периоды хранения, которые могут быть указаны национальным законодательством, остаются неизменными;

12) оперативно реагировать (в течение ............. рабочих дней) на любой запрос Ведущего Бенефициара и органов Программы;

13) соблюдать действующее национальное законодательство и правила Программы в отношении бухгалтерского учета, применимые требования Программы и национального законодательства в отношении процедур государственных закупок, информирования общественности и государственного субсидирования, а также требования к реализации Проекта, как установлено в Договоре о предоставлении гранта и Программных документах;

14) надлежащим образом раскрывать, сообщать и закреплять за Проектом любые проценты и доходы, которые могут возникнуть в связи с реализацией Проекта и в течение соответствующего учетного периода после завершения Проекта;

15) соблюдать все правила и обязательства, изложенные в действующем своде законов;

16) разрешать проведение проверок, промежуточных или фактических оценок, обеспечивать доступ мониторинговым миссиям и визитам с целью проверок Проекта на месте аудиторами, Управляющим органом или его уполномоченными третьими сторонами, Совместным Техническим Секретариатом, при поддержке Контрольно-контактного пункта, Европейской комиссии, Европейского бюро по борьбе с мошенничеством, Европейской счетной палаты или любым внешним аудитором/государственным служащим, уполномоченным Управляющим органом. Данные проверки могут проводиться в течение 5 лет с даты выплаты итогового баланса Программы. Бенефициары должны обеспечить наличие всех оригинальных документов или их копий, заверенных согласно национальному законодательству, относящихся к реализации Проекта, до указанной выше окончательной даты возможной проверки. В целях проверки, оценки и мониторинга Бенефициары позволяют вышеуказанных органам:

a. получать доступ к местам и локациям, в которых реализован Проект;

b. изучать их бухгалтерские и информационные системы, документы (оригиналы, если требуются) и базы данных, касающиеся технического и финансового управления Проектом;

c. изучать произведенные итоги и результаты Проекта;

d. получать копии документов;

e. проводить проверку на месте;

f. проводить полный аудит на основании всех бухгалтерских документов и любых других документов, имеющих отношение к финансированию Проекта и бюджету Проекта;
17) позволять органам государственной власти Российской Федерации проверять расходы софинансирования Российской Федерацией по Проекту на территории Российской Федерации. Данные проверки могут проводиться в течение 5 лет от даты выплаты итогового баланса Программы; 
18) знать и соглашаться с тем, что в целях защиты финансовых интересов Европейского союза его данные могут быть переданы внешним аудиторским службам, Европейской счетной палате, Комиссии ЕС по расследованию финансовых злоупотреблений или Европейскому бюро по борьбе с мошенничеством;

19) Проект, включающий инвестиции (снабжение основными средствами) и/или инфраструктурный компонент, должен возместить грант, если в течение 5 лет с его завершения или в течение периода, указанного в правилах о государственном субсидировании, где это применимо, он подвергается значительным изменениям, влияющим на его характер, цели или условия реализации, что может привести к нанесению ущерба его изначальным целям. В случае таких изменений Бенефициар возместит суммы, выплаченные в отношении Проекта несоответственно, пропорционально периоду, в течение которого данное требование не выполнялось.
2. Кроме того, каждый Бенефициар, за исключением Ведущего Бенефициара, обязан:
1) оказывать Ведущему Бенефициару поддержку в составлении отчетов, как описательной, так и финансовой части, создавать и предоставлять Ведущему Бенефициару всю информацию и документацию, необходимую Управляющему органу;
2) своевременно (в течение .......... рабочих дней) информировать Ведущего Бенефициара о любых событиях, которые могут привести к каким-либо отклонениям от Формы заявки;
3) соглашаться на принятие всех необходимых мер, позволяющих Ведущему Бенефициару выполнить свои обязательства, изложенные в Договоре о предоставлении гранта.
§ 6
ПРАВА
1. Бенефициары 1-2 [измените при необходимости] имеют право на получение от Ведущего Бенефициара информации по вопросам, связанным с управлением Проектом, и о движении финансовых средств, полученных от Управляющего органа и переданных Управляющему органу.

2. Ведущий Бенефициар имеет право на получение информации и документации от Бенефициаров 1-2 [измените при необходимости], связанной с мероприятиями и расходами Проекта.
§ 7
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ
1. Каждый Бенефициар, включая Ведущего Бенефициара, несет ответственность перед другими Бенефициарами, возмещает и обеспечивает непривлечение к ответственности  других Бенефициаров применительно и в отношении любых обязательств, убытков и издержек, связанных с несоблюдением им своих обязательств, изложенных в настоящем Соглашении и приложениях к нему.

2. Ни одна из сторон не несет ответственность за невыполнение обязательств, вытекающих из настоящего Соглашения, в случае действий непреодолимой силы. В таких случаях вовлеченный Бенефициар обязан незамедлительно объявить об этом в письменной форме  другим Бенефициарам.

3. Управляющий орган/Совместный Технический Секретариат не являются сторонами Соглашения о партнерстве или любого спора, который может возникнуть между сторонами Соглашения или в отношении третьих сторон.
§ 8
ОТЧЕТЫ
1. Каждый Бенефициар, включая Ведущего Бенефициара, должен подготовить индивидуальные вводный, краткие описательные, промежуточный и финальный отчеты, как предусмотрено в §16 Договора о предоставлении гранта, с соответствующими приложениями, предоставить сертификаты аудиторов, доказательства реализованных мероприятий, понесенных расходов и т.д. Бенефициары 1-2 [измените при необходимости] направляют свои индивидуальные отчеты Ведущему Бенефициару для разработки соответствующих консолидированных отчетов, в соответствии с требованиями, установленными для Ведущего Бенефициара в Договоре о предоставлении гранта и  Руководстве по проверке расходов.

2. Бенефициары 1-2 [измените при необходимости] обязаны предоставить Ведущему Бенефициару всю информацию, необходимую для составления консолидированных отчетов и других документов, требуемых реализующими Программу органами.

3. В целях подготовки консолидированных вводного и кратких описательных отчетов срок подачи индивидуальной отчетной документации Бенефициарами 1-2 [измените при необходимости] Ведущему Бенефициару установлен в виде .................[минимум 10] рабочих дней до крайнего срока, когда соответствующий консолидированный отчет должен быть представлен Совместному Техническому Секретариату.

4. В целях подготовки консолидированных промежуточных и финальных отчетов крайний срок подачи индивидуальных отчетных документов Бенефициарами 1-2 [измените при необходимости] Ведущему Бенефициару установлен в виде ................. [минимум 10] рабочих дней до крайнего срока, когда соответствующий консолидированный отчет должен быть представлен Совместному Техническому Секретариату. 

5. Ведущий Бенефициар направляет Бенефициарам 1-2 [измените при необходимости] электронную версию каждого отчета, представленного органам Программы, и информирует их обо всей соответствующей корреспонденции в данном отношении.

6. В случае невыполнения отчетности или невыполнения правил, относящихся к приемлемости расходов, выявленных при проверке отчетов Совместным Техническим Секретариатом, Ведущий Бенефициар направляет Бенефициарам 1-2 [измените при необходимости] запрос на переработку предоставленных отчетов в течение ........... [максимально 10] рабочих дней. Для получения ответов на свои запросы Ведущий Бенефициар использует официальные средства для корреспонденции с Бенефициарами 1-2 [измените при необходимости]. Если Бенефициары 1-2 [измените при необходимости] не соблюдают установленный срок, Ведущий Бенефициар может отклонить неприемлемые расходы, заявленные Бенефициаром в отчете. В таком случае Ведущий Бенефициар обязан проинформировать соответствующего Бенефициара об отклонении заявленных расходов и его обосновании; Совместный Технический Секретариат также будет проинформирован о данной ситуации.

§ 9
БЮДЖЕТ ПРОЕКТА
Финансовый вклад Ведущего Бенефициара и Бенефициаров 1-2 [измените при необходимости] в общий бюджет Проекта, а также максимальные суммы гранта для Ведущего Бенефициара и Бенефициаров 1-2 [измените при необходимости] из бюджета Программы указаны в Договоре о предоставлении гранта и Бюджете Проекта (Приложение IV к Договору о предоставлении гранта).
§ 10
ПЕРЕВОД СРЕДСТВ БЕНЕФИЦИАРАМ 1-2 [измените при необходимости]
1. Ведущий Бенефициар переводит соответствующую сумму гранта на банковские счета Бенефициаров 1-2 [измените при необходимости] без задержки и в соответствии с запросом на оплату, одобренным Управляющим органом. Никакая сумма не может быть удержана, и Ведущий бенефициар не взимает никакой суммы, которая могла бы уменьшить сумму гранта для Бенефициаров 1-2 [изменить при необходимости]. Однако Ведущий Бенефициар дрлжен принимать во внимание также все вычеты или финансовые коррекции, примененные к запросу на оплату Управляющим органом или любым органом, назначенным Управляющим органом. Ведущий Бенефициар информирует Бенефициаров 1-2 [измените при необходимости] о вышеуказанных сокращениях, если это применимо.
2. Ведущий Бенефициар переводит Бенефициарам 1-2 [измените при необходимости] грант в течение .......... дней со дня зачисления гранта от Управляющего органа на счет Ведущего Бенефициара.
3. Стороны соглашаются, что оплата банковских услуг по переводу сумм гранта производится за счет самого/самих Ведущего Бенефициара/Бенефициаров 1-2 [изменить при необходимости].
4. Стороны соглашаются, что переводы гранта Ведущим Бенефициаром Бенефициарам 1-2 [изменить при необходимости] осуществляются в .......... [укажите валюту]. Курсовая разница покрывается самим Ведущим Бенефициаром, Бенефициарами 1-2 [изменить при необходимости].
5. Ведущий Бенефициар переводит грант на банковские счета Бенефициаров 1-2 [измените при необходимости], указанные в Приложении № ………………….. к данному Соглашению, и в соответствии со схемой платежей, представленной в Приложении № ………………….. к данному Соглашению.
6. Перед тем как Ведущий Бенефициар переведёт Бенефициарам 1-2 [измените при необходимости] грант, должны быть выполнены следующие условия: обязательства по настоящему Соглашению должны быть выполнены, запрос на оплату должен быть одобрен Управляющим органом, и грант должен быть переведен на банковский счет Ведущего Бенефициара, как предусмотрено Договором о предоставлении гранта.

§ 11
ВОЗМЕЩЕНИЕ СРЕДСТВ
1. Если Управляющий орган полагает, что грант, выплаченный Бенефициару, был потрачен на неприемлемые или ненадлежащие расходы, или если Договор о предоставлении гранта был нарушен, или если грант был получен ненадлежащим образом или в чрезмерном объеме, то Управляющий орган либо уменьшит сумму следующего платежа, либо выдаст платежное требование для возмещения счета Программы. В таких случаях Ведущий Бенефициар обязан возместить Управляющему органу сумму гранта, полученную ненадлежащим образом, вместе с процентом. Упомянутый Бенефициар обязан возместить сумму гранта, полученную ненадлежащим образом, вместе с процентом Ведущему Бенефициару, в рамках срока и на счет, указанный Ведущим Бенефициаром. Процент рассчитывается в соответствии с правилами, предусмотренными в ст. 19 Договора о предоставлении гранта.
2. Сумма, подлежащая возмещению или вычету, соответствующая неприемлемым расходам или суммам, излишне уплаченным, рассчитывается Управляющим Органом на основе общего процента софинансирования проекта, установленного в Договоре о предоставлении гранта.
3. Если существуют условия, позволяющие Бенефициару возместить НДС, указанный ранее в Проекте как приемлемый расход, данный Бенефициар должен возместить Ведущему Бенефициару ненадлежаще полученный грант на понесенные расходы по НДС. Ведущий Бенефициар возмещает данные средства Управляющему органу.
4. Если данный Бенефициар не выполнит возмещение в рамках срока, установленного Ведущим Бенефициаром, то неверно использованные или накопленные суммы вместе с задолженностью по процентам, причитающиеся Управляющему органу, вычитаются Ведущим Бенефициаром из последующей подлежащей выплате суммы гранта. Если неверно использованная или накопленная сумма гранта превышает оставшуюся для выплаты сумму или её вычет невозможен, Ведущий Бенефициар предпринимает действия для возмещения причитающейся Управляющему органу суммы гранта вместе с процентом путем принятия доступных юридических мер. Затраты на меры, предпринятые для взыскания неверно использованной суммы гранта, несет соответствующий Бенефициар.

§ 12
КОНТРОЛЬ И АУДИТ
1. Стороны подлежат проверкам и аудитам, указанным в § 5, пункт 14 и 15, в рамках реализации их отдельных частей Проекта и поддержания его устойчивости. Контроль и аудит осуществляется органами, уполномоченными проводить контрольные мероприятия в соответствии с действующим национальным законодательством и законодательством ЕС, Договором о предоставлении гранта и Программными документами.

2. Стороны предоставляют органам, указанным в §1, доступ ко всем документам о реализации Проекта, включая электронные версии документов, на протяжении всего периода хранения таких документов.

3. Стороны принимают корректирующие действия в рамках сроков, указанных в рекомендациях, полученных в результате вышеупомянутых проверок и аудитов.

4. Стороны предоставляют органам, осуществляющим контроль и аудит, информацию о прежнем контроле Проекта, произведенном другими уполномоченными органами.

§ 13
ФОРМА СОБСТВЕННОСТИ
1. Право собственности, право на наименование, право на промышленную собственность, являющиеся результатом Проекта, отчетов и других относящихся к нему сопроводительных документов, принадлежат Сторонам, как указано ниже:

1) .....
2) .....
3) .....
[дополнить при необходимости]
2. Стороны предоставляют Управляющему органу и ЕС право свободно и по собственному усмотрению использовать все документы, полученные в ходе Проекта, независимо от их формы, при условии, что это не нарушит существующие права на промышленную и интеллектуальную собственность.
§ 14
ИНФОРМИРОВАНИЕ ОБЩЕСТВЕННОСТИ

1. Ведущий Бенефициар и Бенефициары должны обеспечить достаточное информирование общественности о софинансировании ЕС и, если это применимо, о софинансировании Российской Федерацией Проекта, в соответствии с требованиями, изложенными в Руководстве по Программе.

2. В частности, Программа и финансовый вклад Европейского союза должны быть упомянуты в информации, предоставленной конечным бенефициарам Проекта, в отчетах и в любых деловых взаимоотношениях со средствами массовой информации. Логотип Программы и флаг ЕС должны отображаться, где это целесообразно.

3. Любое уведомление или публикация о Проекте, включая таковые на конференции или семинаре, должны указывать на получение Проектом финансирования ЕС, если Управляющий орган не потребует иного. Любая публикация Ведущим Бенефициаром или Бенефициарами 1-2 [измените при необходимости], в любой форме и посредством любого канала передачи данных, включая Интернет, должна включать следующее сообщение: «Данный документ был подготовлен при финансовой поддержке Европейского союза в рамках Программы приграничного сотрудничества Польша-Россия 2014-2020. Содержание данного документа является исключительной ответственностью <название Ведущего Бенефициара/Бенефициара> и не может ни при каких обстоятельствах рассматриваться как отражающее позицию Европейского союза, Управляющего органа или Совместного Технического Секретариата Программы приграничного сотрудничества Польша-Россия 2014-2020.»
4. Визуальная демонстрация софинансирования Проекта Российской Федерацией на её территории будет состоять из флагов России и Европейского союза вместе с логотипом Программы. Каждое упоминание о софинансировании Проекта Европейским союзом на российской территории будет сопровождаться идентичным упоминанием о российском софинансировании.
5. Стороны соглашаются, что Управляющий орган, Совместный Технический Секретариат, Европейская комиссия и национальные органы участвующих стран имеют право публиковать в любой форме и посредством любых каналов следующую информацию:

1) название Ведущего Бенефициара и Бенефициаров 1-2 [измените при необходимости]; 

2) контактные данные представителей Проекта; 

3) название Проекта; 

4) краткое изложение мероприятий Проекта; 

5) цели Проекта; 

6) даты начала и окончания Проекта;
7) сумму гранта и общие приемлемые расходы Проекта;
8) географическое расположение реализации Проекта;
9) краткие выдержки из отчетов; 
10) другие материалы, связанные с реализацией Проекта, включая изображения, аудиовизуальную документацию и т.д.

4. Бенефициары 1-2 [измените при необходимости] ежеквартально представляют Ведущему Бенефициару (начиная с начала реализации Проекта) изображения, письменную информацию и аудиовизуальную документацию (если применимо) о прогрессе своей части Проекта. Данная информация должна быть направлена в течение ....... рабочих дней с момента получения запроса от Ведущего Бенефициара.
5. Стороны соглашаются на публикацию аудиовизуальной документации о реализации Проекта Управляющим органом и любым учреждением, назначенным Управляющим органом, в любой форме и посредством любого средства массовой информации.
§ 15
НЕНАДЛЕЖАЩАЯ РЕАЛИЗАЦИЯ ПРОЕКТА
1. Стороны должны принять к сведению, что в случае недостижения целевых значений показателей продуктов, указанных в Форме заявки, Управляющий орган:

1) может соответственно уменьшить размер гранта, особенно если показатель продукта строго связан с упрощенными вариантами затрат, указанными в бюджете Проекта;

2) может потребовать возмещения части или полной суммы выплаченной величины гранта.

2. В отношении §1, если недостижение целевых значений показателей продуктов связано с мероприятиями, закрепленными за Бенефициарами 1-2 [измените при необходимости], Ведущий Бенефициар может попросить Бенефициаров 1-2 [измените при необходимости] надлежащим образом задокументировать причины недостижения целевых значений показателей продуктов, закрепленных за их частью Проекта, как предусмотрено в Приложении № 2, а также меры, направленные на достижение вышеупомянутых показателей. Если Бенефициар при помощи Ведущего Бенефициара информирует Управляющий орган/Совместный Технический Секретариат о причинах недостижения целевых значений показателей продуктов, независящих от него, предоставляет соответствующие документы и информирует Управляющий орган/Совместный Технический Секретариат о мерах, направленных на достижение данных показателей, Управляющий орган может отказаться от применения санкций, упомянутых в §15, пункт 1.
3. Стороны должны принять к сведению, что в случае недостижения конкретных целей Проекта и отсутствия использования Сторонами надлежащих процедур при их достижении Управляющий орган может требовать возмещения соразмерной части выплаченной суммы гранта. В таких случаях суммы, представленные в отчетах в бюджетных статьях, относящихся к некорректно выполненным мерам, которые противоречат обязательствам в рамках Договора о предоставлении гранта, могут быть уменьшены соответственно. Суммы во всех бюджетных статьях Проекта, связанные с мерами, реализованными несоответственно с обязательствами, представленными в Договоре о предоставлении гранта, могут быть уменьшены соответствующим образом. 

4. Если на основании §15, пункт 3 Управляющий орган просит Ведущего Бенефициара возместить растраченную часть грантовой суммы, связанной с деятельностью по меньшей мере одного Бенефициара, то положения §11 применяются соответственно.

§ 16
ИЗМЕНЕНИЯ К СОГЛАШЕНИЮ О ПАРТНЕРСТВЕ
1. Изменения к настоящему Соглашению должны быть согласованы всеми Сторонами и представлены в письменной форме путем подписания дополнительного соглашения к настоящему Соглашению. Ведущий Бенефициар представляет дополнительное соглашение Управляющему Органу через Совместный Технический Секретариат в не позже чем спустя 30 рабочих дней после подписания дополнительного соглашения.
Существенные изменения в Соглашении о партнерстве (например, изменение Бенефициара, изменение финансовых взносов Ведущего Бенефициара и Бенефициаров 1-2 [изменить при необходимости] в общий бюджет проекта, а также максимальные суммы гранта для Ведущего Бенефициара и Бенефициаров 1-2 [измените при необходимости] из Программного бюджета) требуют предоставления дополнительного соглашения к Договору о предоставлении гранта до того, как следующий отчет будет представлен в СТС.
2. Изменение банковского счета для проекта, кода SWIFT или IBAN Бенефициара, а также изменение названия или адреса банка, в котором был открыт счет, должны быть извещены Бенефициарами 1-2 [измените при необходимости] в письменной форме Ведущему Бенефициару. В случае, если Бенефициар не проинформирует Ведущего Бенефициара об изменении своего банковского счета, данный Бенефициар несет все связанные с этим расходы.
§ 17
ПРИМЕНИМОЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО И УРЕГУЛИРОВАНИЕ СПОРОВ
1. Действующим законодательством для данного Соглашения является законодательство ................. (укажите государство).

2. В случае возникновения любых разногласий между Сторонами в отношении толкования или реализации настоящего Соглашения Стороны стремятся решить спор при помощи посредничества. С этой целью Ведущий Бенефициар и Бенефициары 1-2 [измените при необходимости] назначают одного независимого посредника от каждой Стороны. Задача группы посредников состоит в разработке решения спора в течение 1 месяца от даты создания данной группы.

3. Если решение, предложенное посредниками, не будет принято всеми Бенефициарами, спор будет далее рассматриваться в соответствии с законодательством, регулирующим настоящее Соглашение о партнерстве. 
§ 18
ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ
1. Настоящее Соглашение составлено в …………………... экземплярах.

2. Настоящее Соглашение составлено на ................ языке (языках) (в случае нескольких языков укажите, версия на котором имеет приоритетное значение).

3. Каждая Сторона получает один оригинальный экземпляр данного Соглашения.

4. Любая коммуникация между Сторонами должна проводиться на ………………….... (укажите язык/языки), если Стороны не примут иного решения. Английский язык является языком корреспонденции с Управляющим органом/Совместным Техническим Секретариатом и отчетов.
5. Следующие Приложения являются неотъемлемой частью настоящего Соглашения:
1) (например) Разрешение на подписание Соглашения о партнерстве от имени Бенефициара 
2) (например) Информация о банковских счетах Бенефициаров
3) (например) Распределение показателей продуктов и результатов среди Бенефициаров
4) (например) Распределение затрат на подготовку прочного партнерства (единовременно выплачиваемая сумма)    
5) (например) Распределение расходов на персонал (единовременно выплачиваемая сумма)

6) ........................
§ 19
ПРИЛОЖЕНИЯ
Следующие документы прилагаются к настоящему Соглашению о партнерстве и составляют его неотъемлемую часть:

Приложение 1. Разделение бюджета Проекта среди Бенефициаров;
Приложение 2. Распределение показателей продуктов и результатов среди Бенефициаров;
Приложение 3. Индикативная схема выплат грантовых сумм Ведущим Бенефициаром Бенефициарам;
Приложение 4: Форма с указанием банковских данных, предоставляемая каждым Бенефициаром.
	
	От имени
ВЕДУЩЕГО БЕНЕФИЦИАРА

	[полное название Ведущего Бенефициара]
	…………………....

	Имя и фамилия уполномоченного лица с правом подписи
	…………………....

	Должность
	…………………....

	Подпись и печать (если применимо)
	…………………....

	Место, дата
	…………………....


	
	От имени
БЕНЕФИЦИАРА № …………………....


	[полное название Бенефициара №...]
	…………………....

	Имя и фамилия уполномоченного лица с правом подписи
	…………………....

	Должность
	…………………....

	Подпись и печать (если применимо)
	…………………....

	Место, дата
	…………………....


Приложение № 1
Распределение общего бюджета проекта среди Бенефициаров

	No.
	Название 
Бенефициара
	Страна
	Общей бюджет (Евро)
	Общий бюджет проекта  (Евро), в котором:

	
	
	
	
	Максимальная сумма гранта
 (Евро/% от общей суммы бюджета проекта)
	Максимальная сумма гранта со стороны ЕС 
(Евро/% от максимальной суммы гранта)

	Максимальная сумма гранта со стороны Российской Федерации
(Евро/% от максимальной суммы гранта)
	Максимальная сумма собственного софиансирования
(Евро/% от общей суммы бюджета проекта)

	ВБ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Б1.
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	…
	…
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Итого
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Приложение № 2 

Распределение показателей продуктов и результатов среди Бенефициаров 
Показатели продуктов
	Показатель продукта
	Единица измерения
	Целевое значение Проекта и целевые значения для каждого Бенефициара
	Описание источников и способов проверки для каждого Бенефициара

	- Полное название показателя, как указано в Форме заявки -
	- т.е. км/шт/мероприятие/и т.д. -
	Всего – xxx, где:

LB – x

B1 – x 

B2 – x

B__ – x
	

	…
	
	
	


Показатели результатов
	Показатель результата
	Единица измерения
	Исходное значение Проекта и исходные значения для каждого Бенефициара
	Целевое значение Проекта и целевые значения для каждого Бенефициара
	Описание источников и способов проверки для каждого Бенефициара

	- Полное название показателя, как указано в Форме заявки -
	
	Всего – xxx, где:

LB – x

B1 – x 

B2 – x

B__ – x
	Всего – xxx, где:

LB – x

B1 – x 

B2 – x

B__ – x
	

	…
	
	
	
	


Приложение No. 3.

Индикативная схема выплат грантовых сумм Ведущим Бенефициаром Бенефициарам
	Тип выплаты*
	Максимальная сумма гранта, выплачиваемая ВБ от УО

 (Евро)
	Максимальная сумма гранта в распоряжении ВБ

(Евро)
	Максимальная сумма гранта, подлежащая перечислению Бенефициарам от ВБ (Евро)**

	
	
	
	Бенефициар 1

(Евро)
	Бенефициар 2

(Евро)
	Бенефициар 3

(Евро)
	Бенефициар 4

(Евро)
	Бенефициар 5

(Евро)

	Пре-финансирование
(максимум 35% от суммы гранта)
	Укажите сумму в евро 
	Укажите сумму в евро 
	Укажите сумму в евро, вне зависимости от того, в какой валюте осуществляется выплата
	Укажите сумму в евро, вне зависимости от того, в какой валюте осуществляется выплата
	Укажите сумму в евро, вне зависимости от того, в какой валюте осуществляется выплата
	Укажите сумму в евро, вне зависимости от того, в какой валюте осуществляется выплата
	Укажите сумму в евро, вне зависимости от того, в какой валюте осуществляется выплата

	Промежуточный платеж

(максимум 50% от суммы гранта)
	Укажите сумму в евро 
	Укажите сумму в евро 
	Укажите сумму в евро, вне зависимости от того, в какой валюте осуществляется выплата
	Укажите сумму в евро, вне зависимости от того, в какой валюте осуществляется выплата
	Укажите сумму в евро, вне зависимости от того, в какой валюте осуществляется выплата
	Укажите сумму в евро, вне зависимости от того, в какой валюте осуществляется выплата
	Укажите сумму в евро, вне зависимости от того, в какой валюте осуществляется выплата

	Финальный платеж

(максимум 15% от суммы гранта)
	Укажите сумму в евро 
	Укажите сумму в евро 
	Укажите сумму в евро, вне зависимости от того, в какой валюте осуществляется выплата
	Укажите сумму в евро, вне зависимости от того, в какой валюте осуществляется выплата
	Укажите сумму в евро, вне зависимости от того, в какой валюте осуществляется выплата
	Укажите сумму в евро, вне зависимости от того, в какой валюте осуществляется выплата
	Укажите сумму в евро, вне зависимости от того, в какой валюте осуществляется выплата

	Итого***
	Укажите сумму в евро 
	Укажите сумму в евро 
	Укажите сумму в евро, вне зависимости от того, в какой валюте осуществляется выплата
	Укажите сумму в евро, вне зависимости от того, в какой валюте осуществляется выплата
	Укажите сумму в евро, вне зависимости от того, в какой валюте осуществляется выплата
	Укажите сумму в евро, вне зависимости от того, в какой валюте осуществляется выплата
	Укажите сумму в евро, вне зависимости от того, в какой валюте осуществляется выплата


*  Выберите вариант выплаты гранта: предварительное финансирование или возмещение. Для варианта возмещения заполняются только строки «Финальный платеж» и «Итого».
** Суммы, подлежащие перечислению Ведущим Бенефициаром каждому Бенефициару проекта, должны быть согласованы в рамках всего партнерства до подписания Соглашения с учетом, например, доли каждого Бенефициара в бюджете проекта, объема задач, которые должны быть выполнены в определенный период, или других факторов, важных для всех Бенефициаров. 

*** Общая сумма в столбце « Максимальная сумма гранта, выплачиваемая ВБ от УО (как средства ЕС, так и РФ) (Евро)» должна быть равна максимальной сумме гранта программы для проекта. Общая сумма в разделах «Максимальная сумма гранта распоряжении Ведущего бенефициара из ЕС и РФ (Евро)» и «Максимальная сумма гранта (как средства ЕС, так и РФ), подлежащая перечислению Бенефициарам (Евро)» должна быть равена максимальной сумме гранта программы для каждого Бенефициара проекта.

� Настоящий проект Соглашения о партнерстве может быть скорректирован с учетом потребностей Партнерства. Проект Соглашения о партнерстве представляет собой минимальный объем соглашения, которое должно быть подписано между Ведущим Бенефициаром и Бенефициарами.


� Добавьте столько бенефициаров, сколько необходимо. 


� Скорректируйте согласно количеству бенефициаров, участвующих в Проекте.
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